
SAINT LINUS 
CATHOLIC CHURCH 

 
July 2, 2006 
 

Thirteenth 
Sunday in 
Ordinary 
Time 

 

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535  
Phone: (562) 921-6649 Fax:  (562) 921-5150 

Web Site:  www.stlinus.org  E-mail:  stlinus@stlinus.org 
 

Office Hours 
Mon.-Sat.:  9 a.m.-8 p.m. 

Closed for Lunch (12 p.m.-1 p.m.) 
Sun.:  8:30 a.m.-2 p.m. 

 

Father Tony Gomez, pastor 
Father Joseph Dass, associate pastor 
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence 
Father Mark Choi, in residence  

 

Deacon couple Chuck and Marge Baker  
Deacon couple John and Sue Cunneen 

Diácono Cris Vega    

 

Mass Times 
 

Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass 
 

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m. 
10:30 a.m./Family Mass 
12:00 p.m./en Español 
5:30 p.m./Youth Mass  
7:30 p.m. 
 

Holy Days: please consult the bulletin  
of the previous Sunday 
 

Weekdays, Monday-Friday: 8:30 a.m. 
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena 
1st and 3rd Fridays: 7:00 p.m. 
1st and 3rd Saturdays: 7:30 a.m. 
Charismatic Mass: once a month  
(date and time will be posted in the bulletin) 

 

Eucharistic Adoration: 
 

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and 
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m. 

 

Sacrament of Reconciliation: 
 

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m. 
and by appointment 

 

For the following Sacraments and Services,  
please call the Parish Center: 

     
Sacrament of Baptism 

Sacrament of Marriage 
Sacrament of Anointing of the Sick 

Funeral and Vigil Services 
Communion to the Sick and Home-bound 

 

Parish Office 
Maureen Linnebur, Business Manager 
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster 



 
Adoración Nocturna 
Contacto:  Ms. Bertha Burgos 
(562) 802-9114 
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M.│Iglesia 
 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Contact:  Dorie Sablan 
Parish Center:  (562) 921-6649 
1st Fri.│7 P.M. - Sat. 7:15 A.M.│Church 
 

Adult Confirmation 
Contact:  Fr. Jerry Thompson 
Parish Center: (562) 921-6649 
Thur│7 P.M.│Rm. 8 
 

Altar Servers 
Contact:  Sr. Joseph Ann Kostka OLVM 
Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Altar Society 
Contact:  Virginia Lozano 
(562)863-3657 
 

Anointing of the Sick 
Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Baptismal Preparation of Children 
English & Spanish 
Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Bereavement Ministry 
Contact:  Dn. Chuck Baker 
(562) 926-8045 
4th Tues.│7-8:30 P.M.│Parish Center 
 

Bible Study-English 
Contact:  Barbara Fries 
(562) 926-1770 
Tues.│8-9 P.M.│Rm. 8 
 

Bible Study-Spanish 
Contact:  Rosa Hernandez 
(562) 921-8091 
Wed.│7:30-9:30 P.M.│Rm. 11 
 

Boy Scouts, Troop 394 
Contact:  Rayu Rayasam 
Parish Center:  (562) 921-6649 
Mon.│7-8:30 P.M.│Hall 
 

Golden Age Club 
Contact:  John A. L. Moran 
(562) 926-1575 
3rd Sun│1-4 P.M.│Hall 
 

Charismatic Healing Mass 
Contact:  Sion Ferrer 
(213) 989-3214 (W) 
Various Mon.│7 P.M.│Church 
 

Church Environment 
Contact:  Mary Betancourt 
(562) 921-5279 
 

 
Cursillo Ultreya—Spanish 
Contacto:  Miguel y Margarita Ramos 
(562) 929-4693 
 

Filipino Association 
Contact:  Rey Factoran 
(714) 670-8788 
Meets once a month 
 

Funerals 
Parish Center:  (562) 921-6649  
 

Guadalupanas 
Contacto:  José y Delia Sánchez 
(562) 802-2984 
El dia 12 de cada mes│7 P.M.│Iglesia 
 

Jovenes para Cristo 
Contacto:  Luis Calvillo 
(562) 462-0156 
Tues.│7:30 P.M.│Hall 
 

Knights of Columbus #10623 
Contact:  Daniel G. Sanchez 
(562) 229-4988 
2nd Tues.│7:30 P.M.│Hall 
 

Knights of Columbus—Squires 
Contact:  Alan Gfeller 
(562) 921-4002 
3rd Sat.│Contact Alan 
 

Legion of Mary 
Contact:  Sylvia J. Layao 
(562) 404-1174 
Praesidium 
Tues.│5-6 P.M.│Rm. 10 
Curia 
2nd Thur.│7 P.M.│Rm. 10 
 

Liturgy Coordinator 
Contact:  Anna Betancourt 
Parish Center: (562) 921-6649 
 

Ministerios Hispanos 
Contacto:  Agustin Lopez 
(909) 260-5166 (Cell) 
 

Ministry to the Sick 
Contact:  Sr. Joseph Ann Kostka OLVM 
Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Music Director 
Contact:  Victor Wheeler 
(562) 505-1089 
 

Oktoberfest Committee 
Contact:  Mike Betancourt 
Parish Center: (562) 921-6649 
 
 
 
 

 
Prayer Groups 
English 
Contact:  Maggie Contreras 
(562) 921-3998 
Mon.│7-9 P.M.│Rm. 8 

“Elohim” Filipino  
Contact:  Brenda Cadavona 
(562) 921-1123 
Fri.│7:30-9 P.M.│Rm. 8 
Grupo do Oración 
Contacto:  Vidal Vargas 
(562) 440-7022 (Cell) 
Wed.│7-9 P.M.│Hall 
 

RCIA 
Contact:  Marge Baker 
Parish Center: (562) 921-6649 
Mon.│7:30-9 P.M.│Rm. 15 
 

Religious Education 
Contact:  Adele Gutierrez, DRE 
(562) 921-5179 Office 
Call for Schedules 
 

Religious Goods Store 
Contact:  John A. L. Moran 
Parish Center: (562) 921-6649 
Open after all Weekend Masses 
 

Religious Vocations 
Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Santo Nino Devotions 
1st Fri.│6:30 P.M.│Church 
 

St. Linus Fundraisers 
Contact:  Nimfa Castro 
(562) 865-1167 
 

St. Linus School 
Principal:  Theresa Valenzuela 
(562) 921-0336 Office 
www.linuslions.org 
 

We Care Ministry 
Contact:  Connie Renteria 
(562) 902-4914 
 

Weddings & Quinceañeras 
Coordinator: Connie Renteria 
(562) 921-4914 
 

Young Adult Ministry 
Contact:  Stella Farrell 
Parish Center: (562) 921-6649 
Call for Schedules 
 

Youth Ministry & Confirmation 
Contact:  Dean Diomedes 
(562) 921-6252 Office 
Wed.│7-8:30 P.M.│Youth Room 
Other meeting times vary 

Ministry in Action... 
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Parish Life... 
 

“PRAY COOL IN ‘06” 
 

The “Pray Cool in ‘06” Fundraising has officially 
been kicked off.  The pledges have started to arrive.  
We will be giving updates in the bulletins each 
week to track our progress as well as having  
thermometers around the church showing our  
collection grow.   
 

Donations this past week: $16,420.00 
Total donated so far:  $76,702.00 

Thank you for all your support.    
 

SINING KUMINTANG NG BATANGAS 
St. Linus Church and its Filipino Association 
proudly present the return of the “Sining Kumin-
tang ng Batangas” with a cultural night presentation 
at the La Mirada Theatre of the Performing Arts on  
Sunday, July 2, 2006 at 2:00 PM.  “Sining Kumin-
tang ng Batangas” is an internationally acclaimed 
dance troupe composed of young talented students 
that celebrate Philippine culture and heritage 
through songs and dances with a spectacular  
display of colorful native costumes.  Proceeds of 
the show will benefit the needy families of our  
Parish and help in the cost of the much-needed air 
conditioning of our Church. 
 

Come and enjoy this wonderful showcase and  
support a worthy cause. 
 

Tickets will be sold every Sunday after each  
morning mass. 
 

Donations are - $30, $35, and $50.   
For ticket information, please contact: 
 

Nimfa Castro (562) 865-1187 
Rey Factoran (714) 670-8788 
Percy Garces (562) 860-4020 
Linda Tandoc (562) 865-3293 

 

“REZAR FRESCOS EN 006” 
 

La campaña para recaudar fondos para instalar aire 
acondicionado ya se inició oficialmente.  Las  
garantías ya empezaron a llegar.  Cada semana  
podrán ver el progreso financiero en le boletín asi 
como en los termometros que se encuentran por 
toda la iglesia. 
 

Ofrendas de la semana pasada:       $16,420.00 
Total que se ha recivido:                 $76,702.00 

Gracias por su apoyo. 
 

SINING KUMINTANG NG BATANGAS 
La asociación Filipina de San Lino orgullosamente 
presenta el regreso de “Sining Kumintang ng 
Batangas” una presentación cultural en el Teatro de 
La Mirada el Domingo 2 de Julio, 2006 a las 
2:00PM.  Este es un grupo internacionals de estudi-
antes bailarines que celebran la cultura Filipina me-
diante canciones y bailes usando vestuarios nativos. 
Las ganancias de este espectáculo beneficiarán las  
familias necesitadas de la Parroquia y ayudaran 
para la instalación del aire acondicinado de la Igle-
sia. 
 

Vengan a disfrutar de este espectáculo y apoyen 
este propósito noble. 
 

Los boletos estarán a la venta todos los Domingos 
despues de misa. 
 

Los donatiovos son de - $30.00, $35.00, y $50.00 
Para información sobre los boletos llamar a: 

         
Nimfa Castro (562) 865-1187  
Rey Factoran (714) 670-8788 
Percy Garces (562) 860-4020 
Linda Tandoc (562) 865-3293 

 

BEREAVEMENT SUPPORT GROUP 
 

This group will meet on the 4th Tuesday of each 
month in the Parish Center, from 7:00pm - 8:30pm.  
If you have lost a loved one or someone very close 
and you need to talk about it and seek some kind of 
comfort, then make sure you take advantage of this 
support group.  For more information, please  
contact the Parish Center at (562) 921-6649. 

 

GRUPO DE APOYO MORAL  
PARA LOS DOLIENTES 

Este groupo se reune el ultimo Martes de cada mes 
en el Centro Parroquial, de 7:00pm – 8:30pm.  Si 
necistas hablar con alguien sobre la muerte de uno 
de tus seres queridos, si necesitas apoyo moral, este 
grupo te ayudará. Para mas información llama al 
Centro Parroqial al (562) 921-6649. 

JULY 2, 2006 
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YOU CAN SAVE  
YOUR MARRIAGE!! 

If your marriage has become troubled or stressed, 
unloving or uncaring, or if your relationship has 
grown cold and distant, if you are thinking of 
separation or divorce, or if you already are  
separated or divorced, but you want to try again - 
then the Retrouvaille Program can help you. For 
more information and a confidential brochure, call 
(909) 900-5465 or 1-800-470-2230. The next pro-
gram in your area will begin on August 4-6, 2006.  
Spaces are limited and reservations are made on a 
first come, first served basis, so please call early.  
The Retrouvaille website is: www.retrouvaille.org 
and local information is available at 
www.retroca.com. 

TU PUEDES SALVAR TU  
MATRIMONIO 

Si tu matrimonio se ha vuelto turbulento o tenso, 
sin cariño o compasión, o si tús relaciónes se han 
vuelto frias y distantes, si estas pensando separarte 
o divorciarte, o si ya estás separado o divorciado, 
pero quires tratar otra vez – entonces el programa 
de Retrouvaille te puede ayudar. Para mas  
información confidencial y un folleto, llama al 
(909) 900-5465 o al 1-800-470-2230. El próximo 
programa en tu area empezará del 4 al 6 de Agosto, 
2006. Los espacios son limitados y las reserva-
ciones se hacen tan pronto como llames, asi que por 
favor llama pronto. Tambien puedes visitor el  
website: www.retrouvaille.org información local se 
encuentra en www.retroca.com. 

 

COLECTA PARA LAS OBRAS DEL 
SANTO PADRE, JULIO 1-2, 2006 

 

Su generosidad ayuda al Santo Padre 
• Continuar su cuidado pastoral por la Iglesia 
• Compartir el mensaje del Evangelio por todo el 

mundo 
• Socorrer a las víctimas de desastres 

 

PETER’S PENCE COLLECTION 
JULY 1-2, 2006 

 

Your generosity helps the Holy Father 
• Continue his pastoral care for the Church 
• Share the gospel message throughout the world 
• Assist victims of disaster 

 

THE LORD OF LIFE 
 

At this bountiful time of year, our Sunday readings 
teem with life and abundance. Both the first  
reading, from the Book of Wisdom, and the Gospel 
passage from Mark assure us that God did not make 
death or even will us to be ill. Illness and death  
entered the world through the presence of evil, the 
Wisdom author tells us. Mark’s stories of Jesus  
healing a hemorrhaging woman and resuscitating a 
dead little girl make it clear that Jesus is from God. 
As the Son of God he does not will that anyone  
suffer illness or death. In the face of such power, 
the second reading, from Paul’s Second Letter to 
the Corinthians, provides a stark contrast. Jesus, 
who could raise the dead to new life, “though he 
was rich, for your  sake he became poor” (2 Corin-
thians 8:9). Our gift of new life from Christ  
demands our response in charity. 
© Copyright, J. S. Paluch Co. 

 

EL SEÑOR DE LA VIDA 
En este tiempo tan fecundo del año nuestras lectu-
ras dominicales rebosan con vida y abundancia. 
Tanto la primera lectura, del Libro de la Sabiduría, 
como la tercera del Evangelio de San Marcos nos 
aseguran que Dios no creó la muerte, ni quiere que 
suframos de ninguna enfermedad. Fue por la  
envidia del diablo que la muerte entró al mundo, 
según nos dice el Sabio. Y lo que San Marcos nos 
cuenta sobre la curación de la hemorroisa y la 
resurrección de la hija de Jairo nos muestran  
claramente que Jesús viene de Dios. Como Hijo de 
Dios, Jesús no quiere que nadie sufra enfermedad 
ni muerte. Pero en el contexto de tanto poder, la 
segunda lectura, de la segunda carta de San Pablo a 
los corintios, nos presenta un fuerte contraste. 
Jesús, que puede levantar a los muertos a una nueva 
vida, “siendo rico se hizo pobre por ustedes” (2 
Corintios 8:9). Así pues, la nueva vida que recibi-
mos como regalo de Cristo exige una respuesta: 
nuestra caridad. 
© Copyright, J. S. Paluch Co. 
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San Lino & Amigos 
LAVADA DE CARROS PARA  

RECAUDAR FONDOS 
Domingo 9 de Julio 7:00am-1:00pm 

Donativo $10.00 por vehículo 
Iglesia Católica San Lino 

13915 Shoemaker Ave Norwalk, Ca 
Lavaremos carros durante las siguientes misas: 

7:30 am Misa Temprana 
9:00 am Misa de la mañana 

10:30 am Misa de Niños 
12 del Dia Misa en Español 

 

Tendremos dos estaciones para lavar carros: 
1er estación – Lavado Rápido 

¡Acerquese para un lavado rápido! 
 

2 estación -  Estacionar y Lavar 
¡Su carro se lavará mientras que oye la misa! 

 

Campañana de Monedas & Reciclaje  
¡Traiga su cambio, botes de aluminio y botellas! 

 

¡Visite nuestro puesto de refrescos! 
 

** No se olviden de reviser el Arbol del Angel  
ubicado al frente de la iglesia para que vean los  

articulos que se nesecitan.  Donativos en efectivo 
(cheque a nombre de Mustard Seed Communities) 
son bienvenidos y muy apreciados.  Favor de llevar 
todos los donativos al Centro Parroquial, marcados 
con “Comunidades de Mustard Seed.”  ¡En nombre 

de los niños de MSC, y San Lino y Amigos  
Misioneros, les damos las gracias por su apoyo y 

oraciones! 

 

 
 

St. Linus & Friends 
CAR WASH FUNDRAISER 
Sunday July 9th 7:00 am - 1:00 pm 

Donation $10.00 per vehicle 
St. Linus Catholic Church 

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650 
We will be washing cars during the following 

masses:  
7:30 am Early Morning mass 

9:00 am Morning mass 
10:30 am Children's mass 

12 Noon Spanish mass  
 

We will have two car washing stations:  
1st station - Quick Wash 
Drive up for a quick wash!  

 

2nd station - Park & Wash 
Get your car washed while you attend mass!  

 

Coin & Recycle Drive 
Bring all of your loose change, aluminum cans, and 

plastic bottles! 
 

Visit our refreshment stand bake sale!  
 

**Don’t forget to check the Angel Tree located at 
the front of the church for needed items/donation.  
Monetary donations (checks made out to Mustard 

Seed Communities) are also welcome and very 
much appreciated.  Please drop off all donations at 

the Parish Center, marked with “Mustard Seed  
Communities”.  In the name of the children of 

MSC, and the St. Linus & Friends Missionaries, 
Thank You for continued support and prayers! 
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ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

Misa del Viernes Primero, Julio 7, 2006 
Por favor vengan a ser parte de la congregación de 
Adoración de toda la Noche cada Primer y Tercer 
Viernes del mes.  El viernes se celebra la misa 
desde 7:00PM hasta 9:00PM y sigue la adoración 
toda la noche hasta el Sábado a las 7:15 de la 
mañana.  Las Misas del Viernes Primero son en 
Inglés y las Misas del tercer Viernes son en 
Español.  Para mas información, favor de llamar al 
Centro Parroquial (562) 921-6649. 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

Third Friday Mass, July 7, 2006 
Please come and join our All Night Adoration on 
every First & Third Friday of each month. There 
will be a 7:00 PM Mass until 9:00 pm on Friday, 
followed by an All Night Vigil until 7:15 AM on 
Saturday morning. The First Friday Masses are in 
English and the Third Friday Masses are in Span-
ish. For more information, please contact the Parish  
Center (562) 921-6649 



 

 
 
 
 
We would like to thank all of our parishioners and 
visiting parishioners for being extremely generous 
with your weekly donations in helping our parish. 
Our collections for the week of JUNE 25, 2006 
was $9,487.29. May God bless you all. 

 

 
 
 
 
Deseamos dar las gracias a nuestros feligreses y a 
los visitantes por su generosidad con la ofrenda  
dominical que ayuda a nuestra parroquia.  En la 
semana de Junio 25, 2006 la ofrenda total fue 
$9,487.29.  Que Dios los bendiga a todos. 
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ST. LINUS RELIGIOUS GOODS STORE 
OPEN AFTER ALL WEEKEND MASSES 

 

If you are looking for that 
special remembrance for:   

 

WEDDINGS,  
BAPTISMS,  

FIRST COMMUNION or 
CONFIRMATION 

 

TAKE A LOOK HERE FIRST;  IF WE DON’T 
HAVE IT, WE CAN ORDER IT OR TELL 

YOU WHERE YOU CAN GET IT. 
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT. 

 

TIENDA DE ARTICULOS RELIGIOSOS 
DE SAN LINO 

ESTA ABIERTA DESPUES DE 
TODAS LAS MISAS  

MATINALES 
 

Si  necesitas un recuerdo 
especial para: 

 
BODAS, BAUTISOS, 

PRIMERA COMUNION o CONFIRMACION 
VISITANOS; SI NO LO TENEMOS LO  

PODEMOS ORDENAR. 
GRACIAS POR TU APOYO. 

 
ENGLISH BIBLE STUDY 

 

You are invited  
To join us in Room 8 
In the school building 

Every Tuesday Evening  
At 8:00PM  

For Bible Study. 
We furnish all material necessary. 

 

Please welcome our new brothers 
and sisters into our faith  
community. The following  
children were baptized  
June 17-18, 2006. 
 

Jadalyn Elise Claros 
Eliana Amauri Espinoza 
Karla Odalis Perez Guzman 
Moises Alejandro Salazar 

 

Por favor denle la bienvenida a 
nuestra comunidad de fé a 
nuestros mas recientes hermanos y 
hermanas. Estos niños fueron bau-
tizados Junio 17-18, 2006 
 

Jadalyn Elise Claros 
Eliana Amauri Espinoza 
Karla Odalis Perez Guzman 
Moises Alejandro Salazar 

FOUNDATION 
The will of the people is the only legitimate  
foundation of any government, and to protect its 
free expression should be our first object. 
—Thomas Jefferson 
 

 

CIMIENTO 
La voluntad del pueblo es el único cimiento 
legítimo que puede tener un gobierno, y nuestro 
primer objetivo tiene que ser garantizar la libre  
expresión de esa voluntad. 
—Tomás Jefferson 

Parish News and Beyond... 
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DODGER GAME 
 

Support Youth Ministry by attending Christian 
Family Day at Dodger Stadium.  In addition to  
being able to see the Dodgers take on the  
Washington Nationals at 1:10 pm on Saturday, July 
29th, following the game families will be  
encouraged to move down to seats on the field level 
to listen to music by area Christian bands and 
scheduled testimonials from players from both the 
Dodgers and the Nationals, with other special 
guests to follow.   If St. Linus participates we will 
get our name on the Dodger Vision Board on the 
day of the game.  Tickets are $12 each for Reserve 
Level seating and $2 of each ticket sold will go to 
benefit programs and opportunities for our youth.  
Reservations can be made by bringing checks to the 
Youth Room immediately following the 5:30 pm 
Mass on Sundays or delivered to the Parish Center 
during the week and must be received by Sunday 
July 16.  For more information e-mail  
youthministry@stlinus.org or contact the youth 
room at (562) 921-6252. 

 

JUEGO DE LOS DODGERS 
 

Apoyen al Ministerio Juvenil atendiendo al Dia de 
Familias Cristianas en el Estadio de Los Dodgers.  
Ademas de ver el juego de los Dodgers contra los 
Washington Nationals a la 1:10pm el Sábado 29 de 
Julio, después del juego las familias podrán sentas-
rse en los asientos que estan en el campo para apre-
ciar la música de bandas Cristianas y testimonios 
de los jugadores de los dos equipos, y ademas se 
presentaran otros invitados.  Si St. Linus participa 
nuestro nombre aparecerá en el Tablero Visual el 
dia del juego.  Los boletos cuestan $12.00 cada uno 
por asientos reservados y $2.00 de cada boleto sera  
dedicado para ayudar a la juventud.  Las reserva-
ciones se pueden hacer trayendo sus cheques al 
Salón Juvenil inmediatamente despues de la misa 
de 5:30PM los Domingos o tambien se pueden  
llevar los cheques al Centro Parroquial durante la 
semana pero deben de ser recibidos a mas tardar el 
Domingo 16 de Julio.  Para mas información envié 
correo electrónico a youthministry@stlinus.org o 
llamar al (562) 921-6252. 

WELCOME TO ST. LINUS PARISH 
Our warmest welcome to all who celebrate with us.  We extend our hearts to all whether long-time residents or newly arrived in 
the parish.  If you have NOT registered or have moved, or have other needs, please fill out this form and place it in the  
collection basket or mail it to the Parish Office. 

� I would like to become a parishioner by registering.  Name___________________________________ 
� I have moved.  Here is my new address.    Address_________________________________ 
� I have a new phone number.     City____________________State____Zip_____ 
� I would be willing to be a sponsor for RCIA.   Phone__(_____)___________________________ 
� I am going to be in the hospital for surgery.   
� I have a convalescent person in our home requesting Holy Communion. 
� I am baptized but have not received 1st Holy Communion and/or Confirmation. 

 

CONFIRMATION REGISTRATION 
  

Teens who missed confirmation registration on 
June 11 can still register or re-register for this two-
year process every Sunday in July after the 5:30 
Mass in the Youth Room.  Drop in times are  
available during the week, but families wishing to 
register during the day should please call first to 
make sure someone is available at the time you 
would like to come.  Contact: Dean at 921-6252. 

 

INSCRIPCIÓN DE CONFIRMACIÓN 
 

Los jóvenes que no se inscribieron el 11 de Junio 
en el proceso que dura dos años para recebir la 
comfirmación todavia lo pueden hacer cualquier 
Domingo en Julio despues de la misa de las 5:30 de 
la tarde en el salón de los jóvenes.  Tambien se 
pueden inscribir durante la semana pero antes de ir 
por favor hablen con Dean al tel. # 921-6252 para 
estar seguros que alguien este listo para ayudarles. 
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YOU’RE INVITED!!! 
SAINT LINUS CHURCH 
NEVADA STATE LINE  

TURN-AROUND 
 

Buffalo Bill’s - Primm Valley 
Whiskey Pete’s - Fashion Mall 

Buffet Included 
Saturday July 8, 2006 

$30.00 per person 
All proceeds will benefit our church sound system 
project.  Please pay in advance to guarantee your 
reservation.  Make checks payable to St. Linus 
Church.  Please no refunds. 
 

FREE RAFFLES to WIN PRIZES 
 

Meet at St. Linus by 6:30 AM - Departure promptly 
at 7 AM.  Return to St. Linus at approx. midnight.  
  
For more information call: 

TODOS LOS FELIGRESES DE 
LA IGLESIA DE SAN LINO 

ESTAN INVITADOS AL VIAJE 
DE MISMO DIA A LA LINEA DEL 

ESTADO DE NEVADA 
Buffo Bill’s – Prim Valley 

Whiskey Pete’s – Fashion Mall 
Comida Incluida 

Sábado Julio 8, 2006 
$30.00 por persona 

Todas las ganacias son para beneficio del systema 
de sonido de la iglesia.  Favor de pagar por adelan-
tado asi su reservación está garantizada.  Hacer los 
cheques a nombre de St. Linus Church.  No habrá 
reembolsos. 

RIFAS GRATIS – GANA REGALOS 
Nos vamos a reunir en San Lino a las 6:30AM – El 
camion sale prontamente a las 7:00AM.  Estaremos 
de regreso aproximadamente a la media noche. 
 

Para mas información llamar a: 
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BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE SAN LINO 
Nuestra más calurosa bienvenida a todos que celebran con nosotros.  Extendemos nuestros corazones a todos, sean residentes 
de mucho tiempo o recien llegados a la parroquia.  Si NO se han registrado o se han registrado y mudado, o tienen otras necesi-
dades, por favor llenen este formulario y pónganlo en la canasta de colecta o envíenlo por correo a la oficina de la parroquia. 

� Quisiera registrarme para ser miembro de la parroquia.  Nombre_________________________________ 
� Aquí está mi nuevo domicilio.           Domicilio________________________________ 
� Yo tengo un número nuevo de teléfono.                Ciudad___________Estado___Zona Postal_____ 
� Quisiera ser patrocinador de RCIA.    Teléfono_(_____)_________________________ 
� Voy a estar en el hospital para una operación.   
� Tengo una persona convaleciente en mi casa pidiendo la Santa Comunión. 
� Estoy bautizado/a pero no he recibido la Primera Comunion y/o al Confirmación. 

Nimfa Castro       
Percy Garces        
Bob Leano           

Imelda Manalac   
Chit Yokoyama   

(562) 822-3633 
(562) 883-3947 
(562) 926-6047 
(562) 404-6145 
(562) 547-3670 

Nimfa Castro       
Percy Garces        
Bob Leano           

Imelda Manalac   
Chit Yokoyama   

(562) 822-3633 
(562) 883-3947 
(562) 926-6047 
(562) 404-6145 
(562) 547-3670 

 

STAKE YOUR LIFE ON IT 
 

 Faith is a living, daring confidence in God’s 
grace. It is so sure and certain that one could stake 
one’s life on it a thousand times. 
—Martin Luther 

 

JUGARSE LA VIDA 
 

 La Fe es una confianza viva y atrevida en la 
Gracia de Dios. Una confianza tan segura y tan ci-
erta que uno está dispuesto a jugarse la vida mil 
veces por ella. 
—Martín Lutero 

Parish News and Beyond... 



 

Top Organizations 
Altar Servers  - $1,569  
Filipino Group - $1,258  
School  - $1,031  
Religious Ed.  - $988   
Youth Ministry - $940  
Golden Age  - $849  
Grupo de Oración - $709  

 

Top Individual 
1st Place-    Linda Guerrero                  -Altar Servers 
2nd Place-   Vidal Vargas         -Grupo de Oración 
3rd Place-    Gerald Garces             -Youth Ministry 
4th Place-    Michelle Rojas        -Jovenes para Cristo 
5th Place-    Rene Gaytan Sanchez       -Religious Ed. 
 

 

 

THANK YOU 
 

Walk for Christ 

Gold 
Tom & Chit Yokoyama 

C-21 Wise Ol’ Owl 

Silver 
BMI Computers 

SPONSORS 

Bronze 
Atty. Frank & Wendy Yokoyama 

Gorden Stefenhagen - Councilmember, City of Norwalk 

Top Individual who raised the most $ 
Top Family who raised the most $ 

 

Mary Helen Padilla - Golden Age 
The Santos Family - Filipino Group 

Roy, Carmelita, Regie, Melissa, Ian & Sydnie 

Special Prizes 

Food Booths 
Grupo de Oración & Jovenes para Cristo 

Atty. Erlinda Sarno 
Chapel of Memories Funeral Home 

Clarita Pinlac 
Crawford’s Market 

Dr. Lucita Cruz 
Joe & Imelda Manalac 

Kenny Palma Insurance Agency 
Milagrosa M. Cabanban, D.D.S. Inc. 

Games & Raffles 
Mario & Olga Anguiano 

Filipino Association 
Fred & Nimfa Castro 

Rose Burdick 
Bill & Linda Tandoc 

We would like to thank all of our parishioners, guests and sponsors for supporting our inaugural Walk for 
Christ and Parish Barbeque on June 3, 2006.  It was a heart warming feeling to see many parishioners of all 

ages walk together and enjoy their foods afterwards.  Our strong spirit of togetherness was able to raise 
$7,192.20 to benefit our church sound system project.  Our sound system project fund now has a total amount 
of $14,217.67.  We are hoping that all of you will continue to support all of the upcoming fundraising events 

that will benefit this project which will cost our parish $30,000.00. 
 

Special thanks to all hardworking committees, volunteers and to the St. Linus Fundraisers for their dedication 
and commitment in serving our parish.  May God bless you all. 
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Parish News and Beyond... 



MONDAY, JULY 3 
 
7-8:30 PM Boy Scout Troop 394, Hall 
 

7-9:00 PM English Prayer Group, Rm 8 
 
TUESDAY, JULY 4 (INDEPENDENCE DAY) 
 
7:00 PM Mother of Perpetual Help & St.  
  Jude Novena Bilingual Mass, Church 
 
WEDNESDAY, JULY 5 
 
7-8:30 PM  Youth Ministry, Room 6 (Youth Rm) 
 

7-9:00 PM Grupo de Oración, Hall 
 

7:30-9:30 PM Spanish Bible Study, Cuarto II 
 
FRIDAY, JULY 7 
 
7:00 PM Mass - Followed by 
  Adoration of the Blessed Sacrament 
7:30-9:00 PM “Elohim” Prayer Group, Rm 8 
 
SATURDAY, JULY 8 
 
7:00 AM Nevada State Line Turn-Around  
7:15 AM Benediction followed by Mass 
 
SUNDAY, JULY 9 
 
7-8:30 PM  Youth Ministry, Rm 6 (Youth Room) 

SATURDAY,  JULY 1, 2006 
 

7:30 AM Mass for our Parishioners 
5:30 PM Sam Whitters, (R.I.P.) 
 

SUNDAY,   JULY 2, 2006 
 

7:30 AM Serafin & Delfina Salazar, (R.I.P.) 
9:00 AM Mary Lou Reyes, (R.I.P.) 
10:30 AM Mass for our Parishioners 
12:00 PM Maria del Refugio Vargas,  
  (In Memory of Her Birthday) 
5:30 PM Lou Torres, (R.I.P.) 
7:30 PM Luz Ibarra, (R.I.P.) 
 

MONDAY,  JULY 3, 2006 
 

8:30 AM Perez Family, (Special Prayer) 
  

TUESDAY,  JULY 4, 2006 
 

8:30 AM Asuncion Abarquez, (Birthday) 
7:00 PM Jorge Borrajo, (Happy Birthday) 
 

WEDNESDAY,  JULY 5, 2006 
 

8:30 AM Mike & Marie Scheerer,  
  (3 Yr. Anniversary) 
 

THURSDAY,  JULY 6, 2006 
 

8:30 PM St. Michael Archangel, 
  (In Thanksgiving) 
 

FRIDAY,  JULY 7, 2006 
 

8:30 AM Enrique Abad, (Death Anniversary) 
7:00 PM Stan & Susie Roux,  
  (Happy Anniversary) 
 

SATURDAY,  JULY 8, 2006 
 

7:30 AM Mass for our Parishioners 
5:30 PM Eliseo Perez,  
  (1 Yr. Death Anniversary) 
 

SUNDAY,   JULY 9, 2006 
 

7:30 AM Joaquina Arellano, (R.I.P.) 
9:00 AM Mary Lou Reyes, (R.I.P.) 
10:30 AM Ernest Ramos, (Death Anniversary) 
12:00 PM Teresa Garcia, (In Memory of Her  
  Birthday & Death Anniversary) 
5:30 PM Mass for our Parishioners 
7:30 PM Mike Kilpatrick, (Get Well) 
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This Week at St. Linus... 



SAINTS & SPECIAL  
OBSERVANCES 

Monday: St. Thomas 
Tuesday: St. Elizabeth of Portugal; 
  Independence Day 
Wednesday: St. Anthony Mary Zaccaria 
Thursday: St. Maria Goretti 
Friday:  First Friday 
Saturday: Blessed Virgin Mary 
Sunday: Fourteenth Sunday in Ordinary Time 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes:  Ef 2:19-22; Jn 20:24-29 
Martes: Am 3:1-8; 4:11-12; Mt 8:2-27 
Miércoles: Am 5:14-15, 21-24; Mt 8:28-34 
Jueves: Am 7:10-17; Mt 9:1-8 
Viernes: Am 8:4-6, 9-12; Mt 9:9-13 
Sábado: Am 9:11-15; Mt 9:14-17 
Domingo: Ez 2:2-5; Sal 123 (122); 2 Cor 12:7-10;  
  Mc 6:1-6 

LOS SANTOS Y OTRAS  
OBSERVANCIAS 

Lunes:  Santo Tomás 
Martes: Santa Isabel de Portugal; 
  Día de la Independencia 
Miércoles: San Antonio María Zacaría 
Jueves: Santa María Goretti 
Viernes: Primer viernes 
Sábado: Santa María Virgen 
Domingo: Decimocuarto Domingo del Tiempo  
  Ordinario  

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Eph 2:19-22; Jn 20:24-29 
Tuesday: Am 3:1-8; 4:11-12; Mt 8:2-27 or, for  
  Independence Day, any readings from the  
  Mass “For Public Needs,” nos. 882-886, or  
  “For Peace and Justice,” nos. 887-891 
Wednesday: Am 5:14-15, 21-24; Mt 8:28-34 
Thursday: Am 7:10-17; Mt 9:1-8 
Friday:  Am 8:4-6, 9-12; Mt 9:9-13 
Saturday: Am 9:11-15; Mt 9:14-17 
Sunday:  Ez 2:2-5; Ps 123; 2 Cor 12:7-10;   
  Mk 6:1-6 

This Week... 
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